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Deuteronomy 23:8-24:13 דברים כ״ג:ח׳-כ״ד:י״ג
י� ֑הּוא  י ָאִח֖ י ִּכ֥ ב ֲאֹדִמ֔ א־ְתַתֵע֣ (ח) ֹלֽ

יָת ְבַאְרֽצֹו׃ (ט)  ר ָהִי֥ י ִּכי־ֵג֖ ב ִמְצִר֔ ֹלא־ְתַתֵע֣
א  י ָיֹב֥ ם ּ֣דֹור ְׁשִליִׁש֑ ים ֲאֶׁשר־ִיָּוְל֥דּו ָלֶה֖ ָּבִנ֛

א  י־ֵתֵצ֥ ה׃ {ס}         (י) ִּכֽ ֽ ל ְיֹהוָ ם ִּבְקַה֥ ָלֶה֖
ע׃  ר ָרֽ ל ָּדָב֥ ְׁשַמְרָּת֔ ִמֹּכ֖ י� ְוִנ֨ ה ַעל־ֹאְיֶב֑ ַמֲחֶנ֖

ר ֹלא־ִיְהֶי֥ה  יׁש ֲאֶׁש֛ י־ִיְהֶי֤ה ְב֙� ִא֔ (יא) ִּכֽ
ְיָלה ְוָיָצ֙א ֶאל־ִמ֣חּוץ  ָט֖הֹור ִמְּקֵרה־ָל֑

ה׃ (יב)  ַּמֲחֶנֽ א ֶאל־ּ֥תֹו� ַהֽ א ָיֹב֖ ה ֹל֥ ַּמֲחֶנ֔ ַלֽ
א  ִים ּוְכֹב֣ ץ ַּבָּמ֑ ֶרב ִיְרַח֣ ְוָהָי֥ה ִלְפֽנֹות־ֶע֖
ה׃ (יג) ְוָי֙ד ַּמֲחֶנֽ א ֶאל־ּ֥תֹו� ַהֽ ֶמׁש ָיֹב֖ ַהֶּׁש֔
ָּמה  אָת ָּׁש֖ ַּמֲחֶנ֑ה ְוָיָצ֥ ִּתְהֶי֣ה ְל֔� ִמ֖חּוץ ַלֽ

 � ְוָהָי֙ה ד ִּתְהֶי֥ה ְל֖� ַעל־ֲאֵזֶנ֑ ֽחּוץ׃ (יד) ְוָיֵת֛
יָת  ּה ְוַׁשְבָּת֖ ְוִכִּס֥ ה ָב֔ ְּבִׁשְבְּת֣� ֔חּוץ ְוָחַפְרָּת֣

� ׀  י� ִמְתַהֵּל֣ ה ֱא�ֶה֜ �׃ (טו) ִּכי֩ ְיֹהָו֨ ֶאת־ֵצָאֶתֽ
י�  י֙� ְלָפֶנ֔ ת ֹאְיֶב֙ יְל֙� ְוָלֵת֤ � ְלַהִּצֽ ֶרב ַמֲחֶנ֗ ְּב ֶק֣
֣ת  ה ְב֙� ֶעְרוַ א־ִיְרֶא֤ י� ָק֑דֹוׁש ְוֹלֽ ְוָהָי֥ה ַמֲחֶנ֖

י�׃ {ס}  (טז)  ב ֵמַאֲחֶרֽ ר ְוָׁש֖ ָּדָב֔
ל  יו ֲאֶׁשר־ִיָּנֵצ֥ ֶבד ֶאל־ֲאֹדָנ֑ יר ֶע֖ ֹלא־ַתְסִּג֥

ב ְּבִקְרְּב֗� יו׃ (יז) ִעְּמ֞� ֵיֵׁש֣ ם ֲאֹדָנֽ י� ֵמִע֥ ֵאֶל֖
י� ַּבּ֣טֹוב  ד ְׁשָעֶר֖ ר ְּבַאַח֥ ַּבָּמ֧קֹום ֲאֶׁשר־ִיְבַח֛
ּנּו׃ {ס}         (יח) ֹלא־ִתְהֶי֥ה  א ּתֹוֶנֽ ֑לֹו ֹל֖

ׁש  א־ִיְהֶי֥ה ָקֵד֖ ל ְוֹלֽ ה ִמְּב֣נֹות ִיְׂשָרֵא֑ ְקֵדָׁש֖
ה  ן זֹוָנ֜ ל׃ (יט) ֹלא־ָתִבי֩א ֶאְתַנ֨ י ִיְׂשָרֵאֽ ִמְּבֵנ֥
 ֶדר  י� ְלׇכל־ֶנ֑ ה ֱא�ֶה֖ ֥ ית ְיֹהוָ ֶלב ֵּב֛ יר ֶּכ֗ ּוְמִח֣

י�  ה ֱא�ֶה֖ ֥ ת ְיֹהוָ י תֹוֲעַב֛ ִּכ֧
י�  ם׃ {ס}         (כ) ֹלא־ַתִּׁש֣ ַּגם־ְׁשֵניֶהֽ

ר  ֶׁש� ׇּכל־ָּדָב֖ ֶכל ֶנ֕ ֶסף ֶנֶׁ֣ש� ֹא֑ י� ֶנֶׁ֥ש� ֶּכ֖ ְלָאִח֔
א  י� ֹל֣ י� ּוְלָאִח֖ י ַתִּׁש֔ �׃ (כא) ַלׇּנְכִר֣ ר ִיָּׁשֽ ֲאֶׁש֥

י� ְּבֹכ֙ל ֣ה ֱא�ֶה֗ ַען ְיָבֶרְכ֜� ְיֹהוָ י� ְלַמ֨ ַתִּׁש֑
ה  ֶרץ ֲאֶׁשר־ַאָּת֥ � ַעל־ָהָא֕ ח ָיֶד֔ ִמְׁשַל֣

ּה׃ {ס}         (כב)  ָּמה ְלִרְׁשָּתֽ ָבא־ָׁש֖
ל ֔ � ל ֙ ֙

(8) You shall not abhor an Edomite, for he is

your kinsman. You shall not abhor an

Egyptian, for you were a stranger in his

land. (9) Children born to them may be

admitted into the congregation of the

LORD in the third generation. (10) When

you go out as a troop against your enemies,

be on your guard against anything

untoward. (11) If anyone among you has

been rendered unclean by a nocturnal

emission, he must leave the camp, and he

must not reenter the camp. (12) Toward

evening he shall bathe in water, and at

sundown he may reenter the camp. (13)

Further, there shall be an area for you

outside the camp, where you may relieve

yourself. (14) With your gear you shall have

a spike, and when you have squatted you

shall dig a hole with it and cover up your

excrement. (15) Since the LORD your God

moves about in your camp to protect you

and to deliver your enemies to you, let your

camp be holy; let Him not find anything

unseemly among you and turn away from

you. (16) You shall not turn over to his

master a slave who seeks refuge with you

from his master. (17) He shall live with you

in any place he may choose among the

settlements in your midst, wherever he

pleases; you must not ill-treat him. (18) No

Israelite woman shall be a cult prostitute,

nor shall any Israelite man be a cult

prostitute. (19) You shall not bring the fee of

a whore or the pay of a dog into the house

of the LORD your God in fulfillment of

any vow, for both are abhorrent to the

LORD your God. (20) You shall not deduct

interest from loans to your countrymen,

whether in money or food or anything else
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ר  א ְתַאֵח֖ י� ֹל֥ ֣ה ֱא�ֶה֔ ֶד֙ר ַליֹהוָ ר ֶנ֙ י־ִתֹּד֥ ִּכֽ
י֙�  ה ֱא�ֶה֙ ֤ ּנּו ְיֹהוָ ׁש ִיְדְרֶׁש֜ י־ָדֹר֨ ְלַׁשְּל֑מֹו ִּכֽ
ל  י ֶתְחַּד֖ ְטא׃ (כג) ְוִכ֥ � ְוָהָי֥ה ְב֖� ֵחֽ ִעָּמ֔ ֵמֽ
א  ְטא׃ (כד) מֹוָצ֥ א־ִיְהֶי֥ה ְב֖� ֵחֽ ר ֹלֽ ִלְנֹּד֑

ה  ֤ ְרָּת ַליֹהוָ ר ָנַד֜ יָת ַּכֲאֶׁש֨ ר ְוָעִׂש֑ י� ִּתְׁשֹמ֣ ְׂשָפֶת֖
ְרָּת  ר ִּדַּב֖ ה ֲאֶׁש֥ י֙� ְנָדָב֔ ֱא�ֶה֙

ֶרם  י ָתֹב֙א ְּבֶכ֣ י�׃ {ס}         (כה) ִּכ֤ ְּבִפֽ
 � ים ְּכַנְפְׁש֖� ׇׂשְבֶע֑ � ְוָאַכְלָּת֧ ֲעָנִב֛ ֵרֶע֔

י  ן׃ {ס}         (כו) ִּכ֤ א ִתֵּתֽ ל־ֶּכְלְי֖� ֹל֥ ְוֶאֽ
 � � ְוָקַטְפָּת֥ ְמִלי֖�ת ְּבָיֶד֑ ת ֵרֶע֔ ָתֹב֙א ְּבָקַמ֣

ת  ל ָקַמ֥ יף ַע֖ א ָתִנ֔ ְוֶחְרֵמׁ֙ש ֹל֣
ה  יׁש ִאָּׁש֖ ח ִא֛ י־ִיַּק֥ �׃ {ס}         (א) ִּכֽ ֵרֶעֽ

יו  ן ְּבֵעיָנ֗ א ִתְמָצא־ֵח֣ ה ִאם־ֹל֧ ּה ְוָהָי֞ ּוְבָעָל֑
ֶפר  ּה ֵס֤ ַתב ָל֜ ר ְוָכ֨ ֣ת ָּדָב֔ ָצא ָבּ֙ה ֶעְרוַ ִּכי־ָמ֤
ּה ִמֵּביֽתֹו׃ (ב)  ּה ְוִׁשְּלָח֖ ן ְּבָיָד֔ ְּכִריֻת֙ת ְוָנַת֣

ר׃  ה ְלִאיׁש־ַאֵחֽ ה ְוָהְיָת֥ ה ִמֵּבי֑תֹו ְוָהְלָכ֖ ְוָיְצָא֖
ֶפר  ּה ֵס֤ ַתב ָל֜ יׁש ָהַאֲחרֹו֒ן ְוָכ֨ (ג) ּוְׂשֵנָאּ֮ה ָהִא֣
י  ּה ִמֵּבי֑תֹו ֣אֹו ִכ֤ ּה ְוִׁשְּלָח֖ ן ְּבָיָד֔ ְּכִריֻת֙ת ְוָנַת֣

ּה ֖לֹו  יׁש ָהַאֲח֔רֹון ֲאֶׁשר־ְלָקָח֥ ָימּו֙ת ָהִא֣
ּה ָהִראׁ֣שֹון  ל ַּבְעָל֣ ה׃ (ד) ֹלא־יּוַכ֣ ְלִאָּׁשֽ

ּה ִלְה֧יֹות ֣לֹו  ּה ָלׁ֨שּוב ְלַקְחָּת֜ ְּלָח֠ ר־ִׁש֠ ֲאֶׁשֽ
ה  י־תֹוֵעָב֥ ָאה ִּכֽ ר ֻהַּטָּמ֔ ה ַאֲחֵר֙י ֲאֶׁש֣ ְלִאָּׁש֗
ֶרץ  א ַתֲחִטי֙א ֶאת־ָהָא֔ ה ְוֹל֤ ֑ וא ִלְפֵנ֣י ְיֹהוָ ִה֖

ן ְל֖�  י� ֹנֵת֥ ֣ה ֱא�ֶה֔ ֲאֶׁש֙ר ְיֹהוָ
ה  ח ִאיׁ֙ש ִאָּׁש֣ י־ִיַּק֥ ה׃ {ס}         (ה) ִּכֽ ַנֲחָלֽ

יו  ר ָעָל֖ א ְוֹלא־ַיֲעֹב֥ א ֵיֵצ֙א ַּבָּצָב֔ ה ֹל֤ ֲחָדָׁש֔
ת  י ִיְהֶי֤ה ְלֵביתֹ֙ו ָׁשָנ֣ה ֶאָח֔ ר ָנִק֞ ְלׇכל־ָּדָב֑

ל  ח׃ (ו) ֹלא־ַיֲחֹב֥ ח ֶאת־ִאְׁשּ֥תֹו ֲאֶׁשר־ָל ָקֽ ְוִׂשַּמ֖
ֶפׁש ֥הּוא  ֶכב ִּכי־ֶנ֖ ִים ָוָר֑ ֵרַח֖

ב  יׁש ֹּגֵנ֨ א ִא֗ ל׃ {ס}         (ז) ִּכי־ִיָּמֵצ֣ ֹחֵבֽ
ל ְוִהְתַעֶּמר־ּ֖בֹו  ֶנֶ֤פׁש ֵמֶאָחי֙ו ִמְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔
ע  ַעְרָּת֥ ָהָר֖ ּוְמָכ֑רֹו ּוֵמ֙ת ַהַּגָּנ֣ב ַה֔הּוא ּוִבֽ

ֶמר  �׃ {ס}         (ח) ִהָּׁש֧ ִמִּקְרֶּבֽ
ד ְוַלֲעׂ֑שֹות ְּכֹכל֩  ר ְמֹא֖ ַעת ִלְׁשֹמ֥  ַגע־ַהָּצַר֛ ְּבֶנֽ
ר  ים ַהְלִוִּי֛ם ַּכֲאֶׁש֥ ם ַהֹּכֲהִנ֧ ֲאֶׁשר־יֹו֨רּו ֶאְתֶכ֜

ת  ם ִּתְׁשְמ֥רּו ַלֲעֽׂשֹות׃ (ט) ָז֕כֹור ֵא֧ ִצִּויִת֖
ֶר�  י� ְלִמְרָי֑ם ַּבֶּד֖ ה ֱא�ֶה֖ ֥ ה ְיֹהוָ ֲאֶׁשר־ָעָׂש֛

ִים׃ {ס}         (י)  ם ִמִּמְצָרֽ ְּבֵצאְתֶכ֥

ל

that can be deducted as interest; (21) but you 

may deduct interest from loans to 

foreigners. Do not deduct interest from 

loans to your countrymen, so that the 

LORD your God may bless you in all your 

undertakings in the land that you are about 

to enter and possess. (22) When you make a 

vow to the LORD your God, do not put off 

fulfilling it, for the LORD your God will 

require it of you, and you will have incurred 

guilt; (23) whereas you incur no guilt if you 

refrain from vowing. (24) You must fulfill 

what has crossed your lips and perform what 

you have voluntarily vowed to the LORD 

your God, having made the promise with 

your own mouth. (25) When you enter 

another man’s vineyard, you may eat as 

many grapes as you want, until you are full, 

but you must not put any in your vessel. (26) 

When you enter another man’s field of 

standing grain, you may pluck ears with 

your hand; but you must not put a sickle to 

your neighbor’s grain. (1) A man takes a wife 

and possesses her. She fails to please him 

because he finds something obnoxious about 

her, and he writes her a bill of divorcement, 

hands it to her, and sends her away from his 

house; (2) she leaves his household and 

becomes the wife of another man; (3) then 

this latter man rejects her, writes her a bill of 

divorcement, hands it to her, and sends her 

away from his house; or the man who 

married her last dies. (4) Then the first 

husband who divorced her shall not take her 

to wife again, since she has been defiled—

for that would be abhorrent to the LORD. 

You must not bring sin upon the land that 

the LORD your God is giving you as a 

heritage. (5) When a man has taken a bride, 

he shall not go out with the army or be 

assigned to it for any purpose; he shall be 

exempt one year for the sake of his 

household, to give happiness to the woman 

he has married. (6) A handmill or an upper 

millstone shall not be taken in pawn, for 

that would be taking someone’s life in pawn.

(7) If a man is found to have kidnapped a 

fellow Israelite, enslaving him or selling him, 
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א  את ְמ֑אּוָמה ֹלא־ָתֹב֥ ֲע֖� ַמַּׁש֣ ה ְבֵרֽ י־ַתֶּׁש֥ ִּכֽ
ד  ט ֲעֹבֽטֹו׃ (יא) ַּב֖חּוץ ַּתֲעֹמ֑ ֶאל־ֵּבי֖תֹו ַלֲעֹב֥
י�  יא ֵאֶל֛ ה ֔בֹו יֹוִצ֥ ר ַאָּת֙ה ֹנֶׁש֣ יׁש ֲאֶׁש֤ ְוָהִא֗
י  יׁש ָעִנ֖ ת־ַהֲע֖בֹוט ַהֽחּוָצה׃ (יב) ְוִאם־ִא֥ ֶאֽ

יב  ב ַּבֲעֹבֽטֹו׃ (יג) ָהֵׁש֩ב ָּתִׁש֨ א ִתְׁשַּכ֖ ֑הּוא ֹל֥
ב  ֶמׁש ְוָׁשַכ֥ ת־ַהֲעבֹו֙ט ְּכ֣בֹוא ַהֶּׁש֔ ֤לֹו ֶאֽ

י  ה ִלְפֵנ֖ ָּך ּוְל֙� ִּתְהֶי֣ה ְצָדָק֔ ְרֶכ֑ ְּבַׂשְלָמ֖תֹו ּוֵבֽ
י�׃ {ס}         ה ֱא�ֶהֽ ֥ ְיֹהוָ

that kidnapper shall die; thus you will sweep 

out evil from your midst. (8) In cases of a 

skin affection be most careful to do exactly 

as the levitical priests instruct you. Take care 

to do as I have commanded them. (9) 

Remember what the LORD your God did 

to Miriam on the journey after you left 

Egypt. (10) When you make a loan of any 

sort to your countryman, you must not 

enter his house to seize his pledge. (11) You 

must remain outside, while the man to 

whom you made the loan brings the pledge 

out to you. (12) If he is a needy man, you 

shall not go to sleep in his pledge; (13) you 

must return the pledge to him at sundown, 

that he may sleep in his cloth and bless you; 

and it will be to your merit before the 

LORD your God.
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